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La Virgen y San José

1.

2.
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2   En el portal de Belén
     hacen lumbre los pastores,
     para calentar al Niño
     que ha nacidoƒentre las flores.

               ___
               LAV
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     Ya se llevan al recién nacido
     mantilla, pañales, fajaƒy fajetin,
     porque vienen los frios deƒEnero
     yƒel Rey de los Cielos está pobretín.



La Virgen y San José 
 

1 
La Virgen y San José  Die Jungfrau und Sankt Josef 
juntos pasaron el río  zusammen überquerten sie den Fluss 
y en una cuna de flores und in einer Wiege aus Blüten 
llevan al Niño metido. tragen sie das Kind hineingelegt. 
 

Estribillo  Kehrreim 
Ya se llevan   Schon [ihm] bringen sie 
al recien nacido dem Neugeborenen 
mantilla, pañales,  Mantille, Windeln, 
faja y fajetín,  Leibbinde und Wickeltuch, 
porque vienen   denn es kommen  
los fríos de Enero die Januarfröste, 
y el Rey de los Cielos  und der König der Himmel 
está pobretín.  ist (ein) armes Kleines. 
 

2 
En el portal de Belén In der Krippe zu Bethlehem 
hacen lumbre los pastores, machen Feuer die Hirten, 
para calentar al Niño um zu wärmen das (göttliche) Kind, 
que ha nacido   das geboren ist 
entre las flores.  zwischen [den] Blumen. 
 
    EB 221097 
 
 Die Jungfrau und Sankt Josef  
 haben mitsammen den Fluss überquert 
 und tragen in einer Blütenwiege das Gotteskind. 
 

 Schon bringt man Mantille, Linnen und Wickeltuch, 
 denn es kommen die Januarfröste,  
 und der König der Himmel ist noch ein armes kleines Ding. 
 

 An der Krippe zu Bethlehem machen die Hirten Feuer, 
 um das Himmelskind zu wärmen,  
 das zwischen den Blumen geboren wurde. 
 

     Sepp Gregor 
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